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1. 范围 Rozsah

本规格书适⽤于深圳市瀚海⻰科技有限公司⽣产的 22,2 V 266,4 Wh锂离⼦可充电池组,产品性能指标 以及产
品使⽤条件及⻛险警⽰。

Účelem tohoto dokumentu je specifikovat specifikace lithium-iontové baterie 22,2 V 266,4 Wh 
dodávané společností Shenzhen Hanhailong Technology Co., Limited.

2. Obrázek buňky

2. Obrázek baterie(单位 Jednotky: 毫⽶ mm)
2.1 尺⼨ Velikost: ⻓ Délka 130±2; 宽 Šířka 65±2; ⾼ Výška 75±2
2.2 充/放电头 Připojení nabíjení/vybíjení: XT60/XT90
2.3 产品效果图或照⽚ Výkres otisku produktu (nebo fotografie):
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3. 电池组重量 Hmotnost baterie ≤1360 g

4. 电池组性能参数 Specifikace baterie
序号

Žádný.

参数
Parametr

规格
Specifikace

备注
Poznámky

4.1 标称容量 Nominální kapacita

4.2 放电能量 Vybití energie

4.3 ⼯作电压 Jmenovité napětí

12Ah

266,4 Wh

22,2 V

25 ℃ ± 2 ℃

4.4 充电截⽌电压 Mezní napětí nabíjení

4,5 放电截⽌电压 Vybíjecí mezní napětí

4.6 交流内阻 Vnitřní odpor

4,7 标准充电电流 Standardní nabíjecí proud

25,5 V

15V
≤24mΩ AC 1kHz, 25℃±2℃

25 ℃ ± 2 ℃2,4 A (0,2 °C)

持续放电电流 Trvalý vybíjecí proud
4,8 24A(2C) 25 ℃ ± 2 ℃

标准放电电流Standardní vybíjecí proud
4,9 2,4 A (0,2 °C)

最⼤ 放电电流Maximální vybíjecí 
proud4.10 120 A (10 °C)

4.11 充电温度 Teplota nabíjení

4.12 放电温度 Výstupní teplota

4.13 存储温度 Skladovací teplota

4.14 存储湿度 Skladovací vlhkost

0℃~45℃

-20℃~55℃

- 20℃~35℃

≤75 % relativní vlhkosti

6 个⽉/6 měsíců

5. 电池测试设备及测试条件要求 Zařízení a podmínky pro testování baterií

5.1 外观 Vzhled

电池的表⾯应⽆明显的划痕⽑刺及其其它机械划伤,外露的⾦属端墡舚⽆髯⼦刚⽆，结构尺⼨⻅电池 的外形尺

⼨图。

Nesmí být žádné vady, jako jsou škrábance, otřepy a jiné mechanické poškrábání, a konektor 

by neměl být znečištěný rzí. Konstrukce a rozměry viz přiložený výkres baterie.

5.2 测试设备要求 Měřicí přístroj

5.2.1 尺⼨测量设备: 测量尺⼨仪器的精度应不⼩于 0,01 mm;

Přístroj na měření rozměrů: Měření rozměrů se provádí přístroji s přesností stupnice 0,01 

mm nebo vyšší.

5.2.2 电压表: 国家标准或更灵敏等级,内阻不⼩于 10 KΩ/V;

Voltmetr: Standardní třída specifikovaná v národní normě nebo citlivější třída s

vnitřní impedance nejméně 10 kΩ/V.
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5.2.3 电流表: 国家标准或更灵敏等级,外部总体内阻包括电流表和导线应 0.01. Ampérmetr: 

Standardní třída specifikovaná v národní normě nebo citlivější třída. Celkový vnější 

odpor včetně ampérmetru a vodiče je menší než 0,01Ω

5.2.4 内阻测试仪: 内阻测试仪测试⽅法为交流阻抗法 (AC 1kHz LCR)。

Impedanční měřič: Impedance se měří sinusovou metodou střídavého proudu.

(LCR měřič střídavého proudu 1 kHz).

5.3 标准试验条件:测试电池必须是本公司出⼚时间不超过⼀个⽉的新电池,且电池未进⾏迥上京⾏迥万京

充放电循环; 除⾮其它特殊要求,本产品规格书规定的测试环境条件为: 温度 25℃% ±2℃, 温度 25℃%±2℃, 温度 25℃% 

±2℃Ω 86Kpa~106Kpa.

Standardní zkušební podmínky: Zkouška by měla být provedena s novými bateriemi do jednoho 

měsíce od odeslání z naší továrny a baterie by se před zkouškou neměly cyklovat více než pětkrát. 

Pokud není stanoveno jinak, zkouška a měření by se měly provádět při teplotě 25 ± 2 °C a relativní 

vlhkosti nižší než 75 %, o teplotě vzduchu 86 kPa až 106 kPa.

5.4 搁置时间: 如⽆特殊要求, 电池充电、放电间隔为 30 min。

Doba odpočinku: Pokud není uvedeno jinak, 30 minut, doba odpočinku po nabití, 30 minut, doba odpočinku po

splnit.

6. 贮存及其它事项Úložiště a další

6.1 ⻓期贮存: ⻓期贮存的电池（未使⽤,超过 3 个⽉）须置于⼲燥处、変,燥夈唋変22,2V ~ 25,5V.

环境温度 25±2℃, 湿度为 45 %~75 % 的洁净环境, ⻓期搁置未使⽤电池每衡,池每 衡,池每 3 个每确保电池

电压在上述范围内。

Dlouhodobé skladování: Pokud je článek skladován po dlouhou dobu (nepoužívejte jej déle než tři 

měsíce), měl by být skladován na suchém a chladném místě. Skladovací napětí článku by mělo být 22,2 V 

~ 25,5 V a článek by měl být skladován při teplotě 25 ± 2 °C a relativní vlhkosti 45 % ~ 75 %. Při 

dlouhodobém používání nepoužitých baterií je nutné je dobíjet každé 3 měsíce. Ujistěte se, že napětí 

baterie je v uvedeném rozsahu.

6.2 其它事项: 任何本规格书中未提及的事项 ，须经双⽅协商确定。

Ostatní: Veškeré záležitosti neuvedené v této specifikaci určí obě strany.

prostřednictvím vyjednávání.
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7. 安全性能 Bezpečnostní charakteristiky

序号
Žádný.

项⽬
Položky

过放电

测试⽅法
Zkušební metody a kroky

标准
Norma

以 1C 电流放电,直⾄放电时间到达 90min,观察 1 ⼩时。 Po úplném 
nabití článku podle standardního nabíjecího režimu se vybíjí 
proudem 1C po dobu 90 minut.

电池应不起⽕、
不爆炸 Žádný oheň.
Žádná exploze.

7.1 Nadměrné
splnit

按照标准充电模式充满电后,再以 1C 电流充电到 25,5V 停⽌充电模式充满
电后,再以 1C 电流充电到 25,5V 停⽌充电。 Poté, co je článek plně 
nabit v režimu standardního nabíjení 5V, 2C, 5V.
按照标准充电模式充满电后，将产品放置在加热试验箱中, 绥 5℃/min. 
130℃±2℃并保持 30分钟。
Po úplném nabití článku ve standardním režimu nabíjení umístěte článek do 
zkušební komory, ohřejte jej z pokojové teploty na 130 °C ± 2 °C rychlostí 5 °C/
min a udržujte jej v této komoře 30 minut.
按照标准充电模式充满电后 ，放⼊温度-20℃的低温玽境中搁置中搁置中搁置中搁置中搁置
中搁置中搁置中搁置中搁置中搁置仡电后2h，如此循环 5 次结束试验，试验结束后将样 品
取出。
Po úplném nabití článku podle standardního režimu nabíjení se na 2 
hodiny umístí do prostředí s nízkou teplotou -20 °C a poté na 2 hodiny 
do prostředí s teplotou 75 °C. Test se ukončí 5 cykly a po testu se 
vzorek vyjme.

过充电
7.2 Přebíjení

电池应不起⽕、
不爆炸 Žádný oheň.
Žádná exploze.

加热测试
Topení
Přísada
Test

电池应不起⽕、
不爆炸 Žádný oheň.
Žádná exploze.

7.3

温度循环
Vysoká a nízká 电池应不起⽕、

不爆炸 Žádný oheň.
Žádná exploze.

7.4 Teplota
šokovat

按照标准充电模式充满电后 ，⽤半径为 75mm 的半圆柱体挤压板以 
（2±1）mm/mm的速度沿垂直于电池极板⽅向对电池施压，当电压达 到 
0V 或变形量到0%澾到13KN 后停⽌测试。
Po úplném nabití článku podle standardního nabíjecího režimu se 
článek stlačí kolmo k desce článku rychlostí poloviční válcovou 
deskou o poloměru 75 mm.

挤压测试
Zkouška tlakem

电池应不起⽕、
不爆炸 Žádný oheň.
Žádná exploze.

7,5

(2±1) mm/s. Když napětí dosáhne 0 V nebo deformace dosáhne 30 
% nebo tlak vytlačování dosáhne 13 KN.
在 1 标准⼤⽓压 ，环境温度 25℃±2℃的条件下， 电池以 1C 快速 恒流恒压
厳兔煒压厳兔煒压的条件下， 26,4V，截⽌电流 0,5C，搁置 60min 后，使⽤ 
5mm 的钢针（针尖的圆锥⻆度是 45°针的表⾯光滑⽆污）以 25 mm/s 的 速
度从垂直于电池的⽅向贯穿，贯穿位置宜靠近电池表⾯的中⼼位置，电池背
⾯的底板孔径是 25mm ，厚度≥15mm ，钢针停留电池中观察 1h。

Za podmínek 1 standardního atmosférického tlaku a okolní 
teploty 25 °C ± 2 °C se baterie nabíjí na 26,4 V při konstantním 
proudu 1 C a nabíjí se na mezní proud 0,5 °C při konstantním 
napětí. Použijte ocelovou jehlu o průměru 5 mm (kuželový úhel 
hrotu je 45° a povrch jehly je hladký a bez nečistot) k pronikání ze 
směru kolmého na baterii rychlostí 25 mm/s. Poloha pronikání je 
blízko středu povrchu baterie. Ocelová destička pod baterií má 
otvor o průměru 25 mm a tloušťce ≥ 15 mm a ocelová jehla 
zůstává v baterii po dobu 1 hodiny pozorována.

电池应不漏液、
不起⽕、不爆炸针刺

7.6 Ten/Ta/To

Akupunktura
Žádný únik.
Žádný oheň.

Žádná exploze

安装在振动台的台⾯上 ，按下⾯的振动频率和对应的振幅调整好试骁Z 讂Y
备、三个⽅向每个⽅向上从 10 〜55 Hz 循环扫频振动
90–100 min, frekvence vibrací 1 Hz/min, průměr nabíjení (v 
palcích): 0,16 mm. Po úplném nabití baterie podle standardního 
režimu nabíjení nainstalujte upevňovací prvek baterie na povrch 
vibračního stolu a seřiďte testovací zařízení podle níže uvedené 
frekvence vibrací a odpovídající amplitudy. V

振动测试
Vibrační zkouška

电池应不起⽕、
不爆炸 Žádný oheň.
Žádná exploze.

7,7
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V každém směru X, Y a Z je frekvence posunuta po dobu 90-100 minut a 
rychlost posunu je 1 Hz/min, amplituda posunu (jednotlivá amplituda): 
0,16 mm
按照标准充电模式充满电后 ，电池在绝对压⼒为 1,6 kPa，温度为室温帋条件㸩帐条件㸩帐
搏池在绝对压⼒为
Po úplném nabití článku podle standardního režimu nabíjení je tlak v 
článku 11,6 kPa po dobu 6 hodin při pokojové teplotě.

低⽓压
7.8 Nízký tlak vzduchu

Tlak

电池应不起⽕、
不爆炸 Žádný oheň.
Žádná exploze.

注: 电池安全测试参考锂电池最新标准。
Poznámky: Bezpečnostní testy baterií naleznete v normách pro lithium-iontové baterie.

8. 安全防范 Bezpečnostní opatření

为避免电池发⽣泄漏、发热、燃烧、爆炸等危险,请注意.

Abyste zabránili úniku, přehřátí nebo výbuchu článku, dodržujte prosím následující bezpečnostní opatření.

8.1 禁⽌电池正负极短路a

的安全保护，以避免短路。

Nezkratujte svorky článků, jinak vysoký proud a teplota mohou způsobit zranění nebo nebezpečí požáru. 

Kovové svorky článků musí být odkryté od plastového obalu a je třeba dodržovat příslušná bezpečnostní 

opatření, aby se zabránilo jejich zkratu během integrace systému nebo připojení.

8.2 禁⽌将电池浸⼊⽔中。

Neponořujte buňky do vody.

8.3 禁⽌将电池置于⾼温热源旁 ，如⽕、加热器等。

Nepoužívejte a nenechávejte článek v blízkosti zdroje tepla, jako je oheň nebo topení.

8.4 充电时请选⽤电池专⽤充电器。

Při nabíjení zvolte speciální nabíječku pro danou baterii.

8.5 禁⽌敲击或抛掷、踩踏和弯折电池。

Baterii neklepejte, neházejte s ní, nešlapejte s ní ani ji neohýbejte.

8.6 禁⽌⽤钉⼦或其他利器刺穿电池。

Nepropichujte baterii hřebíky ani jinými ostrými nástroji.

8.7 禁⽌在⾼温下使⽤电池。

Nepoužívejte baterie při vysokých teplotách.

8.8 禁⽌在强静电和强磁场的地⽅使⽤电池。

Nepoužívejte baterie v místech se silnými elektrostatickými vlivy a silnými magnetickými poli.

8.9 请将电池放置在宠物和⼉童接触不到的位置 ，禁⽌⼩孩接触电池。

Umístěte baterii mimo dosah domácího mazlíčka a dítěte. Zabraňte dítěti v dotyku s baterií.

8.10当电解液泄露时,应避免⽪肤和眼睛接触电解液。如有接触,应使⽤⼤量的清⽔清洗接触到的区域并向医⽣寻

求帮助 。禁⽌任何⼈或动物吞⻝电池的任何部件或电池所含物质。

V případě úniku elektrolytu je třeba se vyhnout kontaktu kůže a očí s elektrolytem. V případě zasažení 

ošetřeného místa je třeba ho omýt velkým množstvím čisté vody a vyhledat lékařskou pomoc.
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Je zakázáno, aby jakákoli osoba nebo zvíře spolklo jakoukoli část nebo látku obsaženou v baterii.

8.11 防⽌电池包装内产⽣短路，引线与电池之间要有⾜够的绝缘层以保证绝对安全。外壳熅不得有任得有任得有任得有任得有任何 有任何 有任层

以防⽌冒烟或着⽕。

Aby se zabránilo zkratu v baterii, měla by být mezi vodičem a baterií dostatečná izolační vrstva, aby byla 

zajištěna absolutní bezpečnost. V pouzdře nesmí docházet ke zkratům, aby se zabránilo

kouř nebo oheň.

8.12 严禁拆卸电池 ，更换电池时应由电池供应商或设备供应商完成，⽤⼾不得⾃⾏更换。

Je přísně zakázáno vyjímat baterii. Výměnu baterie by měl provádět

dodavatele baterií nebo dodavatele zařízení a uživatel nesmí baterii sám vyměnit.

8.13 禁⽌使⽤已损坏的电池。

Zákaz používání poškozených baterií.

8.14 如果电池端⼦变脏 ，在使⽤前⽤⼲布清洁端⼦。

V případě znečištění pólů článků je před použitím očistěte suchým hadříkem.

8.15 尽⼒保护电池 ，使其免受机械震动、碰撞及压⼒冲击 ，否则电樷内都请内都请内都请内震动、碰撞及压⼒冲击，产⽣⾼温和⽕灾。

Chraňte články před mechanickými nárazy, nárazy a tlakem. Vnitřní elektrický obvod může způsobit zkrat a tím 

vzniknout vysoká teplota a nebezpečí požáru.

9. 免责声明 Vyloučení odpovědnosti

9.1本⽂档“半固态电池组操作指⽰及注意事项”仅适⽤于深圳市瀚海⻰科技有限公司⽣产之产品。 Tento 
dokument "Pokyny a poznámky k provozu jednotky SSD" se vztahuje pouze na produkty vyráběné 
společností Shenzhen Hanhailong Technology Co., Limited.

9.2 客⼾若需要将电池⽤于超出本规格书规定以外的设备，或本规格书以外的使⽤条件下使⽤电池组, 应

事先联系深圳市瀚海⻰科技有限公司，因为需要进⾏特定的实验测试以核实电池在该使⽤条件下的性 能及安倂
怀
Zákazník musí nejprve použít baterii pro zařízení, která neodpovídají této specifikaci, nebo za podmínek použití 

jiných než tato specifikace. Společnost Shenzhen Hanhailong Technology Co., Limited proto…

Je třeba provést specifické experimentální testy, aby se ověřil výkon baterie za takových 
podmínek a bezpečnost.

9.3 ，深圳市瀚海⻰科技有限 公司概不负责。

Za jakoukoli nehodu způsobenou použitím baterií za podmínek nad rámec ustanovení této 
specifikace nenese společnost Shenzhen Hanhailong Technology Co., Limited odpovědnost.

9.4 如果由于产品需求单位不按本说明书中的规定进⾏使⽤ ，造成礽⼭擧夾会性，并对深圳市瀚海⻰科技 有限公
司的声誉造成影响的 ，深圳市瀚海⻰科技有限公司将会追究产品需求单位的责任。
Pokud společnost zabývající se poptávkou po produktu není používána v souladu s předpisy uvedenými ve 

specifikaci, dochází k sociálnímu vlivu a ovlivnění reputace společnosti Shenzhen Hanhailong Technology Co., 

Limited, bude společnost Shenzhen Hanhailong Technology Co., Limited vyšetřována z hlediska odpovědnosti 

za požadavky.
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10. 安全守则 Varování před nebezpečím

10.1 警⽰声明 Prohlášení Waring

警 告
电池存在潜在的危险 ，在操作和维护时必须采取适当的防护措施！不
正确地滥⽤测试实验，可能导致严重的⼈⾝伤害和财产损失！必须使
⽤正确的⼯具和防护装备操作电池。
电池的维护必须由具有电池专业知识并经过安全培训的⼈⼠执⾏。不
遵守上述警告可能造成多种灾难。

VAROVÁNÍ
ČLÁNKY JSOU POTENCIÁLNĚ NEBEZPEČNÉ A PŘI MANIPULACÍ A ÚDRŽBĚ 
JE NUTNÉ DODRŽOVAT SPRÁVNÁ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ. 
NESPRÁVNÉ PROVÁDĚNÍ TESTŮ ČLÁNKŮ MŮŽE ZPŮSOBIT K VÁŽNÉMU 
ZRANĚNÍ TĚLA NEBO ŠKODĚ NA MAJETKU.
PRÁCE S BUŇKAMI MUSÍ BÝT PROVÁDĚNY POUZE S VHODNÝM 
NÁŘADÍM A POUŽÍVÁNY OCHRANNÉ PROSTŘEDKY.
ÚDRŽBU ČLÁNKŮ MUSÍ PROVÁDĚT PERSONÁL ZNALÝ ČLÁNKY A 
VYŠKOLENÝ V BEZPEČNOSTNÍCH OPATŘENÍCH. NEDODRŽENÍ VÝŠE 
UVEDENÉHO MŮŽE ZPŮSOBIT RŮZNÉ POŠKOZENÍ.
NEBEZPEČÍ.

10.2 危险类型 Druhy nebezpečí 客⼾知悉在电池使⽤和操作过程中存

在以下潜在的危险的危险

Zákazník bere na vědomí následující potenciální rizika v souvislosti s používáním a 
manipulací s Produkty:

10.2.1操作者在操作时可能会受到化学品、电击或者电弧的伤害。尽管⼈体对遭受直流电与交流电的反应

不同,但是⾼于 50V 的直流电压与交流电对⼈体的伤害是同样严重的，因此客⼾必须在操作中采取 保守的姿
势以避免电流的伤害。

Práce s baterií může vystavit obsluhu chemickým rizikům, úrazu elektrickým proudem a/nebo nebezpečí vzniku oblouku.

I když lidské tělo může reagovat na kontakt se stejnosměrným napětím jinak než na kontakt se 

střídavým napětím, zákazník by měl zaujmout konzervativní postoj a zvážit

riziko úrazu elektrickým proudem stejné pro vystavení střídavému i stejnosměrnému proudu 
vyššímu než 50 V.

10.2.2 存在来⾃电池中的电解液的化学⻛险。
Baterie vystavují osobu, s níž jsou obsluhovány, chemickým rizikům spojeným s elektrolytem použitým v článku.

10.2.3 在操作电池和选择个⼈防护装备时，客⼾及其雇员必须考虑到以上潜在的⻛险，防⽌发⽣意外短路,造成电弧、
爆炸或热失控。

Při výběru pracovních postupů a osobních ochranných prostředků zákazník a jeho zaměstnanci

by měli zvážit potenciální vystavení těmto nebezpečím a proto zabránit náhodnému zkratu, který 
může vést k elektrickému oblouku, výbuchu a/nebo „tepelnému úniku“ baterií.
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